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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Методы корпусной лингвистики» является 

знакомство с основными методами и приёмами корпусной лингвистики. Курс 

закладывает теоретическую и практическую базу для применения инструментария 

корпусной лингвистики для использования языковых корпусов в лингвистических 

исследованиях и педагогической деятельности. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Методы корпусной лингвистики» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-2 

Способность управлять проектом 

на всех этапах его жизненного 

цикла. 

УК-2.1. Формулирует проблему, решение 

которой   напрямую связано с достижением 

цели проекта; 

УК-2.2. Определяет связи между 

поставленными задачами и ожидаемые 

результаты их решения; 

УK-2.5 Контролирует ход выполнения 

проекта, корректирует план-график в 

соответствии с результатами контроля. 

УК-7 

Способность к использованию 

цифровых технологий и методов 

поиска, обработки, анализа, 

хранения и представления 

информации в области филологии 

в условиях цифровой экономики и 

современной корпоративной 

информационной культуры. 

УК-7.1. Осуществляет поиск нужных 

источников информации и данных, 

воспринимает, анализирует, запоминает и 

передает информацию с использованием 

цифровых средств, а также с помощью 

алгоритмов при работе с полученными из 

различных источников данными с целью 

эффективного использования полученной 

информации для решения задач; 

УК-7.2. Проводит оценку информации, ее 

достоверность, строит логические 

умозаключения на основании поступающих 

информации и данных. 

ОПК-2 

Способен использовать в 

профессиональной, в том числе 

педагогической, деятельности 

знания современной научной 

парадигмы в области филологии и 

динамики ее развития, системы 

методологических принципов и 

методических приемов 

филологического исследования. 

ОПК-2.1. Корректно применяет 

различные методы научно-

исследовательской работы. 

 



 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ОПК-4 

Способность использовать 

цифровые технологии и методы в 

профессиональной деятельности в 

области филологии для изучения 

и моделирования объектов 

профессиональной деятельности, 

анализа данных, представления 

информации. 

ОПК-4.1. Умеет использовать поисковые 

системы и базы данных изучения и 

моделирования объектов профессиональной 

деятельности и анализа данных; 

ОПК-4.2. Умеет использовать цифровые 

технологии для подготовки учебно-

методических материалов и представления 

научной информации. 

ПК-1 

Способность самостоятельно 

пополнять, критически 

анализировать и применять 

теоретические и практические 

знания в сфере гуманитарных 

наук для собственных научных 

исследований. 

ПК-1.1. Самостоятельно находит научную 

информацию в сфере филологии и 

гуманитарных наук, необходимую для 

проведения собственного исследования; 

ПК-1.2. Умеет применить полученные 

знания для отбора, систематизации и 

анализа собранной информации в 

соответствии с целью и задачами 

исследования. 

ПК-3 

Владеет навыками 

квалифицированного анализа, 

комментирования, реферирования 

и обобщения результатов научных 

исследований с использованием 

современных методик и 

методологий, передового 

отечественного и зарубежного 

опыта. 

ПК-3.1. Умеет представить результаты 

научного исследования в виде научной 

публикации, устного выступления, 

аннотации, тезисов, реферата. 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Методы корпусной лингвистики» относится к обязательной 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока Б1 ОП ВО. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Методы корпусной лингвистики». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр Наименование компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/ 

модули, практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-2 

Способность управлять 

проектом на всех этапах его 

жизненного цикла. 

нет  



 

Шифр Наименование компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/ 

модули, практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-7 

Способность к использованию 

цифровых технологий и 

методов поиска, обработки, 

анализа, хранения и 

представления информации в 

области филологии в условиях 

цифровой экономики и 

современной корпоративной 

информационной культуры. 

нет  

ОПК-2 

Способен использовать в 

профессиональной, в том 

числе педагогической, 

деятельности знания 

современной научной 

парадигмы в области 

филологии и динамики ее 

развития, системы 

методологических принципов 

и методических приемов 

филологического 

исследования. 

Филология в системе 

современного 

гуманитарного 

знания 

 

ОПК-4 

Способность использовать 

цифровые технологии и 

методы в профессиональной 

деятельности в области 

филологии для изучения и 

моделирования объектов 

профессиональной 

деятельности, анализа данных, 

представления информации. 

Межкультурная 

коммуникация: 

теория и практика 

 

ПК-1 

Способность самостоятельно 

пополнять, критически 

анализировать и применять 

теоретические и практические 

знания в сфере гуманитарных 

наук для собственных 

научных исследований. 

Филология в системе 

современного 

гуманитарного 

знания, Русский 

язык и литература на 

постсоветском 

пространстве, 

Лингвистическая 

прагматика и 

стилистика, 

Дискурс-анализ, 

Современные 

процессы в 

русскоязычной 

коммуникации, 

Современные 

процессы в 

 



 

Шифр Наименование компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/ 

модули, практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

литературе, 

Методология 

итертекстуального 

анализа. 

ПК-3 

Владение навыками 

квалифицированного анализа, 

комментирования, 

реферирования и обобщения 

результатов научных 

исследований с 

использованием современных 

методик и методологий, 

передового отечественного и 

зарубежного опыта. 

Современные 

процессы в 

литературе, 

Современные 

процессы в 

русскоязычной 

коммуникации. 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Методы корпусной лингвистики» 

составляет 4 зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 144 - 144 - - 

в том числе: 

Лекции (ЛК) 14 - 14 - - 

Лабораторные работы (ЛР) - - - - - 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 14 - 14 - - 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 103 - 103 - - 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 13 - 13 - - 

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 144 - 144 - - 

зач.ед. 4 - 4 - - 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Раздел 1. Введение в 

корпусную 

лингвистику. 

Тема 1.1. Корпусная лингвистика и её место в 

филологии. Этапы развития корпусной 

лингвистики и её методов. 

ЛК 

Тема 1.2. Основные характеристики языковых 

корпусов. Разметка корпусов и её виды (на 
ЛК 



 

Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

примере Национального корпуса русского языка – 

НКРЯ). 

Раздел 2. Основные 

понятия корпусной 

лингвистики и 

приёмы работы с 

поисковыми 

запросами. 

Тема 2.1. Ключевые понятия корпусной 

лингвистики (поиск точных форм, лексико-

грамматический поиск, частотность, вхождения, 

ipm, биграммы, триграммы, коллокация, 

коллигация, KWIC и др.). 

ЛК 

Тема 2.2. Регулярные выражения в поисковых 

запросах. Excel как инструмент работы с 

результатами поисковых запросов. 

СЗ 

Тема 2.3. Базовые понятия и приёмы 

статистического анализа в корпусной лингвистике 

(ранг, категория, закон Ципфа и др.). 

ЛК 

Раздел 3. Типология 

корпусов и их 

использование в 

лингвистических 

исследованиях и 

педагогической 

деятельности. 

Тема 3.1. Классификация языковых корпусов и их 

особенности. 
ЛК 

Тема 3.2. Параллельные корпусы и подкорпусы 

(параллельные подкорпусы НКРЯ, Open Parallel 

Corpus, «Слово о полку Игореве»: параллельный 

корпус переводов). 

СЗ 

Тема 3.3. Корпусы устной речи (Один речевой 

день, Проект «Рассказы о сновидениях и другие 

корпуса звучащей речи», устный подкорпус НКРЯ, 

мультимедиа подкорпус НКРЯ). 

СЗ 

Тема 3.4. Учебные корпусы (Русский учебный 

корпус, Корпус русских учебных текстов, ruSKEll, 

Revita). 

СЗ 

Тема 3.5. Корпусы языков СНГ и языков народов 

России (Алматинский корпус казахского языка, 

Бурятский корпус, Восточноармянский 

национальный корпус, Монгольский корпус, 

Национальный корпус таджикского языка, 

Письменный корпус современного татарского 

языка и др). 

ЛК 

Раздел 4. Менеджеры 

корпусов и их 

использование в 

лингвистических 

исследованиях и 

педагогической 

деятельности. 

Тема 4.1. Менеджер корпусов Sketch Engine и его 

инструментарий (Word Sketch, Word Sketch 

Difference, Thesaurus, Concordance, Parallel 

Concordance и др.). 

ЛК 

Тема 4.2. Менеджер корпусов Sketch Engine: язык 

запросов CQL.  
СЗ 

Тема 4.3. Менеджер корпусов Sketch Engine: 

инструмент Keyword и показатель TF-IDF. 
СЗ 



 

Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид учебной 

работы* 

Тема 4.4. Создание собственного корпуса на базе 

Sketch Engine. 
СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

Компьютер/ноутбук с 

доступом в Интернет, 

проектор и доска. 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Персональные 

компьютеры/ноутбуки (в 

количестве 15-20 шт.), 

проектор, доска, доступ в 

Интернет.  

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 15-20 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Доступ в Интернет. 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Аудитория 638 – 

филологический кабинет, 

зона коворкинга в 

основном здании 

университета. 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
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1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 
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− ЭБС «Консультант студента». URL: www.studentlibrary.ru 

− ЭБС «Лань». URL: http://e.lanbook.com/ 
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− Башкирский поэтический корпус. URL: http://web-

corpora.net/bashcorpus/search/?interface_language=ru  

− Бурятский корпус. URL: http://web-

corpora.net/BuryatCorpus/search/?interface_language=ru  
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− Корпус русской разговорной речи «Один речевой день» (ОРД). URL: 

http://www.ord-corpus.spbu.ru/SocialStudies/index.html 

− Корпус русской речи носителей языков Севера Сибири и Дальнего Востока. 

URL: http://web-corpora.net/wsgi3/ruscontact/search  

− Корпус удмуртского языка. URL: http://web-

corpora.net/UdmurtCorpus/search/?interface_language=ru 

− Корпус узбекского языка. URL: http://uzbekcorpus.uz/rusVer  

− Корпус цыганского языка. URL: http://web-

corpora.net/RomaniCorpus/search/?interface_language=ru) 

− Лингвистические корпусы и сервисы. URL: http://web-corpora.net/  

− Монгольский корпус. URL: http://web-

corpora.net/MongolianCorpus/search/?interface_language=ru  

− Национальный корпус русского языка. URL: https://ruscorpora.ru/new/index.html 

− Национальный корпус таджикского языка (НКТЯ). URL: https://tajik-corpus.org/ 

− Научная электронная библиотека «Киберленинка». URL: https://cyberleninka.ru/ 

− Корпус русских учебных текстов (КРУТ): http://web-corpora.net/learner_corpus 

− Корпус «Pragmaticon. Русские дискурсивные формулы». URL: 

https://pragmaticon.ruscorpora.ru/ 

− Нанайский корпус. URL: http://nanai.web-corpora.net/  

− Нивхский корпус. URL: http://nivkh.web-corpora.net/  

− Письменный корпус современного татарского языка. URL: 

https://www.corpus.tatar/index.php?of=main.htm#top 

− Поисковая система Яндекс. URL: https://www.yandex.ru/ 

− Поисковая система Google. URL: https://www.google.ru/ 
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− Проект «Динамика языковых контактов в циркумполярном регионе». URL: 

http://circumpolar.iling-ran.ru/ 

− Проект «Рассказы о сновидениях и другие корпуса звучащей речи». URL: 

http://spokencorpora.ru/ 

− Публикации по Национальному корпусу русского языка. URL: Публикации. 

Национальный корпус русского языка (ruscorpora.ru) 

− Реферативная база данных SCOPUS. URL: 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

− Русский учебный корпус (RLC). URL: http://web-corpora.net/RLC 

− Словари, созданные на основе Национального корпуса русского языка. URL: 

Словари, созданные на основе Национального корпуса русского языка 

(ruslang.ru) 

− «Слово о полку Игореве»: параллельный корпус переводов. URL: 

http://nevmenandr.net/slovo/  

− Справка и обучение по Excel. URL: Справка и обучение по Excel - Служба 

поддержки Майкрософт (microsoft.com) 

− Татарский национальный корпус «Туган тел». URL: http://web-

corpora.net/TatarCorpus/search/?interface_language=ru  

− Ультинский (орокский) корпус. URL: http://uilta.web-corpora.net/  

− Ульчский корпус. URL: http://ulch.web-corpora.net/  

− Электронный текстовый корпус лингвокультуры Северного Приангарья. URL: 

http://angara.sfu-kras.ru/?  

− Open Parallel Corpus (OPUS). URL: https://opus.nlpl.eu/ 

− Revita. URL: Revita (helsinki.fi) 

− ruSKEll. URL: https://skell.sketchengine.eu/#home?lang=ru  

− Sketch Engine. URL: Create and search a text corpus | Sketch Engine 

− Studiorum: Образовательный портал Национального корпуса русского языка. 

URL: Studiorum: Образовательный портал НКРЯ - Национального корпуса 

русского языка (ruscorpora.ru) 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Курс лекций по дисциплине «Методы корпусной лингвистики». 

2. Семинарские занятия по дисциплине «Методы корпусной лингвистики» 

(при наличии лабораторных работ). 

3. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Методы корпусной лингвистики» (при наличии 

КР/КП). 

4. Открытые видеолекции портала «Постнаука» по корпусной лингвистике: 

− Корпусная лингвистика. URL: https://postnauka.ru/video/7783  

− Начала компьютерной лингвистики. URL: https://postnauka.ru/video/32669  

− Параллельные корпусы текстов. URL: https://postnauka.ru/video/54851 

− Проблема многозначности слов. URL: https://postnauka.ru/video/30017  

 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Методы корпусной лингвистики» представлены в Приложении к 

настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 
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